
ELBOWLIFT®  SUSPENSION PAD
ELBOW PROTECTOR

FR-FRANÇAIS

Protecteur de coude
ELBOWLIFT® Coussin de suspension  



1 Mode d’emploi (Remarque: Lire les avertissements et mises en garde relatifs au dispositif ELBOWLIFT® avant utilisation.

ELBOWLIFT® Suspension Pad (coudière anti-escarre) protège le coude des escarres. 

Application d’ELBOWLIFT® Suspension Pad : 

1. Ouvrir ELBOWLIFT® Suspension Pad afin que le la bande Crochets et bouclene soit pas en
contact avec la coudière.

2. Placer le coude du patient dans le trou de centrage, les coussinets en mousse bien placés sous le
bras et l’avant bras.

3. Fermer la sangle par dessus le coude à l’aide du Crochets et boucle.
4. Ajuster ELBOWLIFT® afin qu’il ne soit ni trop serré, ni trop lâche grâce au Test des deux doigts.

Indications pour l’utilisation d’ELBOWLIFT® Suspension Pad 

• Prévenir les escarres.
• Soulager la pression sur le coude.
• Soulager la pression sur un escarre du coude existant.

• Contre-indications
o Fractures
o Gonflement excessif
o Infection

Avertissements 

• ELBOWLIFT® Suspension Pad doit être retiré toutes les 6 heures afin d’examiner la peau et l’escarre
potentiel. En cas de mauvaise utilisation, la fonction et la sécurité maximale du produit ne sont plus
garanties. Cette coudière ne doit être utilisée que par un seul patient.

4 Mises en garde
 • S’assurer qu’ELBOWLIFT® est appliqué correctement et que le coude est centré dans le trou.
• S’assurer que les sangles ne sont ni trop lâches ni serrées afin d’éviter tout cisaillement, pression  ou friction.
• Utiliser sous la supervision d’un médecin. Contacter un médecin avant l’application au niveau du coude.
• Poursuivre les soins locaux des escarres prescrits par le médecin.
• Éviter l’utilisation d’ELBOWLIFT® en cas d’allergie au matériau.

5 Données techniques

Taille 

• Taille unique

Couleur 

• Beige

Matériau 

• Coudière: Mousse de
polyuréthane sans latex

• Bande Crochets et
boucle: Nylon

• Tissu: Polyester

Entretien 

• Comme indiqué, ce produit
nécessite uniquement une
désinfection, un lavage et
un séchage.

• Un seul patient – à usage
multiple.

Caractéristiques techniques 

• Coudière anti-escarre pour
décharger la zone autour
du coude. Fixation de la
coudière à l’aide d’une
lanière en mousse à
Crochets et boucle.

6 Consignes de nettoyage

 • Lavage à la main: utiliser un nettoyant doux sans javel et de l’eau tiède.
• Lavage et séchage en machine: attacher les sangles et placer le dispositif dans un filet de lavage ou

une taie d’oreiller. Laver à l’eau chaude  (40 - 60˚C/105 - 140˚F), sur un cycle doux. Sécher
également sur un cycle doux.

• Désinfection: Utiliser des lingettes ou un spray antiseptique.
• Sécher entièrement avant une nouvelle utilisation.
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EN NOTICE TO USER AND/OR PATIENT If, in relation to the use of any ELBOWLIFT® product, a death or a serious deterioration of health has occurred, 
this should be reported to the manufacturer and the competent authority of your country. 

ES AVISO AL USUARIO Y/O PACIENTE Si, en relación con el uso de cualquiera de los producto ELBOWLIFT®, se ha producido una muerte o un 
deterioro grave de salude, debe informarse de ello al fabricante y a la autoridad competente de su país. 

DE HINWEIS FÜR BENUTZER 
UND/ODER PATIENTEN 

Wenn im Zusammenhang mit der Verwendung eines ELBOWLIFT®-Produkts ein Todesfall oder eine 

schwerwiegende Vershlechterung des Gesundheitszustands eingetreten ist, solte dies dem Hersteller und der 

zuständigen Behörde ihres Landes gemeldet werden. 

FR AVIS À L’UTILISATEUR ET/OU AU 
PATIENT 

Si, en relation avec l’utilisation d’un produit ELBOWLIFT®, un décès ou une détérioration grave de la santé est 
survenu, il convient de le signaler au fabricant et à l’autorité compétente de voitre pays. 

IT AVVISO ALL’UTENTE E/O AL 
PAZIENTE 

Se, in relazione all’uso di un prodotto ELBOWLIFT®, si è verificato un decesso o un grave deterioramento 

della salute, è necessario segnalario al produttore e all’autorità competente del proprio Paese. 

LT PRANEŠIMAS NAUDOTOJUI IR 
(ARBA) PACIENTUI 

Jei dėl ELBOWLIFT® gaminių naudojimo įvyko mirtis arba rimtai pablogėjo sveikata, apie tai reikia pranešti 
gamintojui ir savo šalies kompetentingai institucijai. 

NL MEDEDELING AAN GEBRUIKER 
EN/OF PATIËNT 

Als in verband met het gebruik van ELBOWLIFT® producten een sterfgeval of een ernstige verslechtering van 
de gezondheid is opgetreden, moet dit worden gemeld aan de fabrikant en de bevoegde autoriteit van uw land. 

NO MERKNAD TIL BRUKER OG/ELLER 
PASIENT 

Hvis det i forbindelse med bruk av ELBOWLIFT®-produkter har oppstått et dødsfall eller en alvorlig forverring av 
helsetilstanden, skal dette rapporteres til produsenten og den kompetente myndigheten i ditt land. 

PL INFORMACJA DLA UŻYTKOWNIKA 
I/LUB PACJENTA 

Jeśli w związku ze stosowaniem jakichkolwiek produktów ELBOWLIFT® doszło do zgonu lub poważnego 
pogorszenia stanu zdrowia, należy to zgłosić producentowi i właściwemu organowi w danym kraju. 

PT AVISO AO UTILIZADOR E/OU 
DOENTE 

Se, em relação à utilização de quaisquer produtos ELBOWLIFT®, ocorrer uma morte ou uma deterioração 
grave da saúde, tal deverá ser comunicado ao fabricante e à autoridade competente do seu país. 

PT-B AVISO AO USUÁRIO E/OU 
PACIENTE 

Se, em relação ao uso de qualquer produto ELBOWLIFT®, ocorrer uma morte ou uma grave deterioração da 
saúde, isso deve ser relatado ao fabricante e à autoridade competente de seu país. 

RO NOTIFICARE CĂTRE UTILIZATOR 
ȘI/SAU PACIENT 

În cazul în care, în legătură cu utilizarea oricărui produs ELBOWLIFT®, s-a produs un deces sau o deteriorare 
gravă a sănătății, acest lucru trebuie raportat producătorului și autorității competente din țara dumneavoastră. 

SV MEDDELANDE TILL ANVÄNDARE 
OCH/ELLER PATIENT 

Om ett dödsfall eller en allvarlig försämring av hälsotillståndet har inträffat i samband med användningen av 
någon ELBOWLIFT®-produkt, ska detta rapporteras till tillverkaren och den behöriga myndigheten i ditt land. 

SK UPOZORNENIE PRE POUŽÍVATEĽA 
A/ALEBO PACIENTA 

Ak v súvislosti s používaním ktoréhokoľvek výrobku ELBOWLIFT® došlo k úmrtiu alebo vážnemu zhoršeniu 
zdravotného stavu, je potrebné to oznámiť výrobcovi a príslušnému orgánu vašej krajiny. 

SL OBVESTILO ZA UPORABNIKA 
IN/ALI BOLNIKA 

Če je v zvezi z uporabo katerega koli izdelka ELBOWLIFT® prišlo do smrti ali resnega poslabšanja zdravja, je 
treba o tem obvestiti proizvajalca in pristojni organ v vaši državi. 

TL 

TR KULLANICI VE/VEYA HASTAYA 
BİLDİRİM 

Herhangi bir ELBOWLIFT® ürününün kullanımıyla ilgili olarak bir ölüm veya sağlığın ciddi şekilde bozulması 
meydana gelirse, bu durum üreticiye ve ülkenizin yetkili makamına bildirilmelidir. 
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Consult Instructions for Use 
Available in Multiple languages at: 

Position Health, LLC 

736 N Western Ave, Suite 314 
Lake Forest, IL 60045 USA 
Phone: (847) 328-9540 

Email:info@positionhealthusa.com 

www.positionhealthusa.com 

Made in China

 Elbow Protector: GMDN Code 32858 

Protector de codo 

DE Ellbogenschutz 

DA Albuebeskytter 

FR Protecteur de coude 

IT Protezione del gomito 

LT Alkūnės apsauga 

NL       
NO Albuebeskytter  
PL Occhrona łokcia
PT Protector de cotovelo 
PT-B Protetor de cotovelo 

RO Protecție pentru cot 
SV Armbågsskydd 

SK Ochrana lakťov 

SL Zaščita komolcev 

TL Siko tanggol 

TR Dirsek Koruyucu 

  Suspension Pad

ES

ES   Consulte las instrucciones de uso; Disponible en varios idiomas en

DE   Gebrauchsanweisung beachten; Erhältlich in mehreren Sprachen unter 

DA   Se brugsanvisning; Fås på flere sprog på

FR   Consultez le mode d'emploi; Disponible en plusieurs langues sur

IT    Consultare le Istruzioni per l'uso; Disponibile in più lingue all'indirizzo 

LT   Žiūrėkite naudojimo instrukciją; Galima įsigyti keliomis kalbomis

NL   Raadpleeg de gebruiksaanwijzing; Beschikbaar in meerdere talen op 

NO   Se bruksanvisningen; Tilgjengelig på flere språk på

PL   Zapoznaj się z instrukcją obsługi; Dostępne w wielu językach na stronie 

PT   Consulte as Instruções de Utilização; Disponível em várias línguas em 

PT-B  Consulte as instruções de uso; Disponível em vários idiomas em

RO   Consultați instrucțiunile de utilizare; Disponibil în mai multe limbi la 

SV   Se bruksanvisningar; Tillgänglig på flera språk på

SK   Oglejte si navodila za uporabo; Na voljo v več jezikih na

SL   Prečítajte si návod na použitie; K dispozícii vo viacerých jazykoch na 

TR   Kullanım Talimatlarına başvurun; adresinde birden fazla dilde mevcuttur

Emergo Europe B.V 
Prinsessegracht 20 
2514 AP The Hague 
The Netherlands
New Address Effective 
2023-07-31:
Emergo Europe  
Westervoortsedijk 60 
6827 AT Arnhem 
The Netherland

ES Almohadilla de suspensión
DE Federungskissen
DA Ophængningspude
FR Coussinet de suspension
IT Cuscinetto per sospensione
LT Pakabos pagalvėlė
NL Ophangkussen
NO 

PL Poduszka do zawieszenia
PT 

PT-B Almofada de suspensão
RO Tampon de suspensie
SV Upphängningsdyna
SK Závesná podložka
SL Blazinica za vzmetenje
TL 

TR Süspansiyon pedi

 Almofada de suspensão

Opphengspute

Sulatan Pagkatigil

Elleboogbeschermer
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 Single Patient - Multiple Use 

     

      

ES 
DE Eindeutige Gerätekennung 

DA Unik enhedsindentifikator 
FR Identifiant de dispositif unique 
IT Identificatore univoco del dispositivo 

LT Unikalus įrenginio identifikatorius 
NL Unieke identificatiecode van het hulpmiddel 
NO Unik enhetsidentifikator 

PL Unikalny identyfikator urządzenia 
PT Identificador de dispositivo único
PT-B Identificador de dispositivo único
RO Identificator unic al dispozitivului 
SV Unik enhetsidentifierare 
SK Unikátny identifikátor pomôcky 
SL Edinstveni identifikator pripomočka 
TL Tulali banta identifier 

TR Benzersiz Cihaz Tanımlayıcı 

ES Un solo paciente - Uso múltiple 
DE EinzelnerPatient – Mehrfachanwendbar
DA Enkelt patient - flergangsbrug 
FR Un seul patient – à usage multiple 
IT Singolo paziente - Uso multiplo 
LT Vienas pacientas – daugkartinis naudojimas 
NL Eén patiënt - meervoudig gebruik 
NO Kun til bruk på én pasient – flergangsbruk 
PL  Wielokrotne użycie u jednego pacjenta” 
PT Paciente Único - várias utilizações 
PT-B Paciente único - várias utilizações 
RO Pacient unic - Utilizare multiplă 
SV En patient – flera användningar 
SK Jeden pacient – viacnásobné použitie 
SL En bolnik - večkratna uporaba 
TL bawat pasyente - ng iba 
TR Tek Hasta - Çoklu Kullanım 

ES Consultar instrucciones de uso 
DE Lesen Sie die Gebrauchsanweisung
DA Se brugsanvisningen 

FR Consulter les instructions d'utilisation 
IT Consultare le istruzioni per l'uso 
LT Pasikonsultuokite naudoti naudojimą instrukcijas 

NL Raadpleeg de instructies voor gebruik 
NO Kontakt instruksjonene for bruk 
PL Skonsultuj się z instrukcjami do użycia 
PT Consulte as instruções de uso 

PT-B Consulte as instruções de uso 
RO Consultați instrucțiunile de utilizare 
SV Konsultera bruksanvisningen 

SK Konzultujte pokyny na použitie 

SL Oglejte si navodila za uporabo 
TL Sasangguni tagubilin gamitin 
TR Kullanım için talimatlara danışın 

Consult Instructions for Use

Unique Device Identifier

ES Sin látex 
DE Latexfrei 
DA Latex fri 
FR Sans latex 
IT Senza latex 
LT Be latekso 

NL Latex vrij 
NO Uten latex 
PL Bez lateksu 
PT 
PT-B Sem látex 
RO Fără latex 
SV Latex fri 
SK Bez latexu 
SL Brez lateksa 

TL Walang Latex 
TR Lateks içermez 

Latex-Free (Not Made with Natural Rubber Latex)

Identificación única de producto

Sem Látex

iii.



Keep Dry and Away from Direct Sunlight 

ES Manténgase seco y alejado de la luz solar directa 

DE Trocken lagern und vor direkter Sonneneinstrahlung schützen 

DA Hold dig tør og væk fra direkte sollys 

FR Garder sèche et loin de la lumière directe du soleil 

IT Mantieniti asciutto e lontano dalla luce solare diretta 

LT Laikykite sausas ir toli nuo tiesioginių saulės spindulių 

NL Droog en uit de buurt van direct zonlicht houden 

NO Hold deg tørr og vekk fra direkte sollys 

PL Przechowywać w suchym miejscu i z dala od bezpośredniego światła 
słonecznego 

PT Mantenha seco e longe da luz solar direta 

PT-B Manter seco e afastado da luz direta do sol 

RO Păstrați uscarea și departe de lumina directă a soarelui 

SV Håll torr och bort från direkt solljus 

SK Uchovávajte v suchu a mimo dosahu priameho slnečného svetla 

SL Hranite suho in stran od neposredne sončne svetlobe 

TL At ang tuyong ang magtuturo sa sunlight 

TR Kuru ve doğrudan güneş ışığından uzak durun 

ES 

DE 

DA 

FR 

IT 

LT 

NL 

NO 

PL 

PT 

PT-B 

RO 

SV 

SK 

SL 

TL 

TR 

Producto sanitario 
Medizinprodukt
Medicinsk udstyr
Dispositif médical
Dispositivo medico
Medicinos priemonė
Medisch hulpmiddel
Medisinsk utstyr
Wyrób medyczny
Dispositivo médico
Dispositivo médico
Dispozitiv medical
Medicinteknisk produkt
Zdravotnícka pomôcka
Medicinski pripomoček
Gamit Medikal
Tıbbi cihaz

Medical Device Importer

Importador
Importeur
Importør
Importateur
Importatore
Importuotojas
Importeur
Importør
Importer
Importador

Importator

Dovozca
Uvoznik

İthalatçı

Importör

Mang-aangkat

Importador

LANGUAGES INDEX 

ES Spanish; ESPAÑOL 
DE German; DEUTSCH 
DA Danish; DANSK 
FR French; FRANÇAIS 
IT Italian; ITALIANO 
LT Lithuanian; LIETUVŲ KALBA 
NL Dutch 
NO Norwegian; NORSK 
PL Polish; POLSKI 
PT Portuguese; PORTUGUÊS (Portugal) 
PT-B Portuguese – Brazil; PORTUGUÊS – Brazil 
RO Romanian; ROMÂNĂ 
SV Swedish; SVENSKA 
SK Slovak; SLOVENČINA 
SL Slovenian; SLOVENSKI 
TL Tagalog 
TR Turkish; TÜRKÇE 

iv.

dmbolles
Cross-Out



ES No utilice lejía 

DE Kein Bleichmittel verwenden
DA Brug ikke blegemiddel
FR N'utilisez pas d'eau de Javel
IT Non utilizzare la candeggina
LT Nenaudokite baliklių
NL Gebruik geen bleekmiddel
NO 

PL Nie używać wybielaczy
PT  

PT-B Não usar lixívia
RO Nu folosiți înălbitor
SV Använd inte blekmedel
SK Nepoužívajte bielidlo
SL Ne uporabljajte belila
TL 

TR Çamaşır suyu kullanmayın

Do Not Use Bleach

Não usar lixívia

Ikke bruk blekemiddel

ES Precaución o advertencia
DE Vorsicht oder Warnung
DA Forsigtighed eller advarsel
FR Attention ou Avertissement
IT Attenzione o avvertimento
LT Įspėjimas arba įspėjimas
NL Voorzichtig of waarschuwing
NO 

PL Uwaga lub ostrzeżenie
PT 

PT-B Cuidado ou Advertência
RO Atenție sau avertisment
SV Försiktighet eller varning
SK Upozornenie alebo výstraha
SL Previdnost ali opozorilo
TL 

TR Dikkat veya Uyarı

 Cuidado ou Advertência

Forsiktig eller advarsel

ES Fecha de fabricación 

DE Datum der Herstellung
DA Fremstillingsdato
FR Date de fabrication
IT Data di produzione
LT Pagaminimo data
NL Productiedatum
NO 

PL Data produkcji
PT 

PT-B Data de fabricação
RO Data de fabricație
SV Tillverkningsdatum
SK Dátum výroby
SL Datum izdelave
TL 

TR Üretim tarihi

 Data de fabrico

Produksjonsdato

Caution or Warning

Date of Manufacture

v.
EL-New Symbol (2026/04)

ES Fabricante
DE Hersteller
DA Producent
FR Fabricant
IT Produttore
LT Gamintojas
NL Fabrikant
NO 

PL Producent
PT 

PT-B Fabricante
RO Producător
SV Tillverkare
SK Výrobca
SL Proizvajalec
TL 

TR Üretici

 Fabricante

Produsent

Manufacturer
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